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Annomayus. B craTbe aHAIM3HUPYIOTCS BBICKA3bIBAHUSI CIIOPTCMEHOB C TOYKH 3PEHUSI
AKTYaJIM3UPOBAHHBIX B HHUX ICJICH ¥ HAMEPCHUI. AHAIU3UPYEMbIC BHICKa3bIBaHHUsI OTHECCHBI HAMHU
K CIIOPTHBHOMY TPEIITOKMHIY — BHIy BepOaJbHOW arpeccuu B CHOPTHBHOM JHCKYpCE.
[lenenanpaBieHHas W HaMepeHHas BepOajbHAs arpecChs MO OTHOIICHUIO K CONEPHHUKY B
CIIOPTUBHOM TPEIITOKHHTE HANpPABICHA Ha YHIKCHHE YeCTH, JOCTOMHCTBA COICPHHUKA W
JeCTa0MITU3AIMI0 €r0 3MOIMOHAIBHOTO COCTOSIHHS, YTO, B CBOIO OYepE/lb, MOXET IMOBIHATH HA
ucxo 00s, UMUK M JAITBHCHIIYIO Kapbepy cropTcMeHa. OOBEKT HCCiIeA0BaHus — BepOaibHast
arpeccusi B CIOPTHBHOM JHCKypce. IIpemMeTroM HCCIeIOBaHUs SBISIOTCS S3BIKOBBIC CPEICTBA,
HCITOJIb30BaHHbBIC CYOBEKTaMU BEpOATLHOM arpeccu BO BpeMsi Mpecc—KOH(GEPEHINI 1 HHTEPBBIO U
HAIpaBJICHHbIC HA JIOCTHXKCHHE ONPEICICHHBIX KOMMYHHKATHBHBIX Iieneil u Hamepenwuii. Llenb
JAaHHOW pabOThl — BBIABJICHHE KOMMYHHKATHBHBIX CTPATe€rdii M TAKTUK CIIOPTHBHOIO
TPEIITOKUHTA, PEATH3YIOIMXCS B BBICKA3bIBAHUSX CIIOPTCMCHOB. B  KadecTBe Marepuaia
UCCIIEIOBaHMsT OBUIM  HCIIOJB30BAHBl BUICOMATEPHATBI MPECC—KOH(EPCHIIM W  HHTEPBBIO
ciopremenoB UFC (Ultimate Fighting Championship — A6comtoTHbI OONIIOBCKHIA YEMITHOHAT).
[Tpyu u3y4eHHU SI3BIKOBBIX CPEJCTB HUCIOIb30BATHCH METOIBI CTHIMCTHYSCKOTO U CEMaHTHYECKOTO
aHAIIN3a; JJISl BBISBJICHHS OOIIEro 3aMbICIIa PEUH MPUMEHSIICS METO.I KOHTEKCTYalbHOTO aHain3a. B
pe3yibTaTe aHajdn3a MaTepUalioB HCCIIEAOBAHUS OBUIO BBISBICHO, YTO B KAYeCTBE OCHOBHBIX
cTpaTeruii BepOalbHOW arpecCHd, aKkTYaTH3HPYIOUIMXCS B KOMMYHHUKATHBHOM IOBEJCHUH
CIIOPTCMEHOB, HCHOJIB3YIOTCS CTpAaTerdsi MPsIMOM aKTHBHOW arpecCcHH, CTpaTerds MpsMOil
ITACCHUBHOW arpecCuy M CTpaTErusi HENpsIMOM MIACCUBHOM arpecCcuu.

Abstract. The paper concerns statements of sportsmen from perspective of their goals and
intentions. We classify these statements as statements of sports trashtalking — form of verbal
aggression in sports discourse. Targeted and intentional verbal aggression toward opponent in sports
trashtalking is aimed at humiliation of opponent and destabilization of emotional state, which can
have an impact on results of a bout and image and career of athlete. The object of research is verbal
aggression in sports discourse. The subject of the research is linguistic means used by perpetrators
of verbal aggression during press conferences and interviews aimed at achieving communicative
goals and intentions. The aim of this work is to reveal communicative strategies and tactics of
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sports trashtalking implementing in statements of sportsmen. Footages of press conferences and
interviews of UFC (Ultimate Fighting Championship) fighters are used as material for study. For
research of linguistics means we use methods of syntactic and semantic analysis; method of
contextual analysis is used for determination of speech concept. As a result of material analysis
strategy of direct active aggression, strategy of direct passive aggression and strategy of indirect
passive aggression were identified as main verbal aggression strategies actively used in
communications behavior of sportsmen.

Kniouegvie cnosa: TPEIITOKUHI, BepOanbHas arpeccusi, KOMMYHUKAaTHUBHas CTparerus,
KOMMYHHMKaTUBHAsl TAKTHUKA.

Keywords: trashtalking, verbal aggression, communicative strategy, communicative tactics.

Beeoenue

[Tonstue «trashtalkingy 3aponunocs B CIIA B 1980-¢ rojipl, OHO BO3HUKIIO B aMEPHUKaHCKOM
BapHaHTE aHIJIMICKOTO sI3bIKa OT MIUOMBI «to talk trash» — «pasroBapuBaTh B OCKOPOMTEIHHOM
MaHepe O YeloBeKe, OCOOCHHO 00 ommoHeHTe B cropte» [1]. TpemrokuHr ¢ Tex mop Habupaer
HOMYJISIPHOCTh BO MHOTUX BUAAX CHOPTA, OCOOCHHO B KOHTAaKTHbIX. COBpeMEHHasl CHOPTHUBHAs
MHAYCTPHs MBITAETCS MPUBJICYb MHTEPEC IMYOJUKH U CIIOHCOPOB K COOBITHSIM B MHpE CIOpTa H,
COOTBETCTBEHHO, 3apa0oTarb JEHbIW. B 3TOM KOHTEKCTE B HEKOTOPBIX BHIAX CHOPTa OT
CTIIOPTCMEHOB TPeOyeTCsl HE TOJIBKO JAEMOHCTpanus (PU3HMUECKUX BOSMOKHOCTEH M JTMYHBIX KAueCTB
Ha «110j1€ 00s1», HO U YMEHHUE BBICTYIaTh Ha MMyOJIMKe U PEeKJIaMUPOBATh MPEICTOSIINE MEPOIIPUITUS
U pasidyHble oOpraHuzanuu. B nocienHee BpeMms 1000€ 3HAYMMOE CIIOPTUBHOE COOBITHE
conpoBoxaercss pexkiaamo B CMU; Hepenko mepen MaTdaMu M UIpaMu MPOXOAAT Pa3INYHbIE
npecc-KoH(GEPEHINH, BO BPEeMsI KOTOPBIX CIIOPTCMEHBI M TPEHEPHI 00CYKIAIOT MPEICTOSIYIO0 UTPY
wid OO, OTBEYalOT HAa BOIPOCHl JKYPHAJIMCTOB. B KOHTAKTHBIX BUAAX CHOpPTa O0COOYIO
HOMYJISIPHOCTh 3aBOEBAJIM COBMECTHBIE IpecC-KOH(EPEHLUN CONEPHUKOB U UX KOMaH], KOTOpbIE
MPOBOJATCA B LENAX peKJIaMbl MpeacTosiero ©O00s W 3aTeM IIHPOKO  00CyXIarTcs
obmecrBeHHOCThI0O 1 CMU. BHumanue nyOonuku K JaHHOMY (opMaTy BCTped BO MHOIOM
00yCIIOBJIEHO TE€M, YTO OH BCE yallle CTaj Mpe/ronarath HaJuuue BepOaibHOro KOH(QIINKTA MEXITY
MPOTUBOCTOSIIUMHU CTOpOHaMHU. CIIOPTCMEHBI «Pa3BIEKAIOT» MYOIUKY arpeCCUBHBIM IOBEIECHUEM,
B3aMHBIMU yTpO3aMH M OCKOpOJieHusiMH, npubiekas BHuManue CMMU, pexnamonareneit u
3puUTeNel U, COOTBETCTBEHHO, MTOBBIIIAS PEUTUHT MPEICTOSALIETO CIIOPTUBHOTO «IIIOY».

Lenbto naHHON paOOTHI SIBISETCS BBIABICHHE KOMMYHHUKATHBHBIX CTpaTeruii M TaKTHK
CIOPTUBHOTO TPELITOKUHIA, KOTOpPbIE aKTYaJIU3HPYIOTCS CIOPTCMEHAMU IyTeM YHOTpeOIeHus
Pa3IMYHBIX SI3BIKOBBIX CpenCcTB. JlJis JTOCTMOKEHHUS LEIM HCCIEeAOBaHMS HaMu Oblla H3y4deHa
Hay4Has JIuTeparypa mo mpobiemaTruke M3ydeHMs] BepOalbHOW arpeccuu, a TakKe CTpareruil u
TaKTHK, pEAIU3YEMBIX B arpECCUBHOM KOMMYHUKAaTUBHOM IIOBEJICHUHU.

[TonATus «peyeBas arpeccusi», «I3bIKOBas arpeccus», «BepOanbHas arpeccHs» MIMPOKO
UCIIONIB3YIOTCSI KaK B OTEUYECTBEHHOM, TaKk M B 3apyOeKHOW HaydyHOHl JuTeparype MNOCIEIHUX
necsaTwieTuid. B To jxe BpeMs HX MIMPOKOe yHoTpeOieHHe B KOTHUTHBHO-KOMMYHUKATUBHOM
JeSITEeNbHOCTH 4YeNOBEeKa, pa3HooOpazue (YHKUMOHAIBHBIX BO3MOXKHOCTEH M BBIPAXKEHUH
BepOaJIbHOM arpeccuu CrocoOCTBYIOT TOMY, UTO B COBPEMEHHOW HayKe HeT €MHOI OOIenpuHATON
KOHIICTILIMM 3TOTO SA3BIKOBOTO SIBJIEHUS, KaK M UYETKOIO OIpEeNeNeHUs ee craryca. B Hamiem
WCCJIEIOBAHUM Mbl HE CTAaBUM 33/1a41 CPOPMYIIMPOBATH TEPMUHOIOTMUECKHI armapar, KOTOpbIi Obl
MIO3BOJINJI Pa3rPaHUYUTh 3TU TMOHATUA. B 3TON CBSI3M MBI paccMaTpUBaeM ATH IOHATHS Kak
CHHOHMMHYHBIE M pPacCMaTpUBaeM «peueBylo/ BepOajbHYIO/ S3BIKOBYIO» arpeccuio Kak
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WCTOJIb30BAaHUE SI3BIKOBBIX CPEACTB U BBIPAKCHUS HETPHUS3HH, BPaXKICOHOCTH, MaHEphl peud,
KOTOpasi OCKOpOJISeT ube-Tudo caMoiodue, T0CTOMHCTBO [2].

B HacrosmeM wMccieqoBaHMM Mbl paccMaTpuBaeM TPEIITOKUHI KakK BUJA BepOalbHOU
arpeccud, IpU 3TOM OH 3a4acTyl0 SBISAETCS NPEAHAMEPEHHBIM AarpecCUBHBIM PEUYEBBIM
IIOBEJICHUEM, IIE€JIbI0 KOTOPOIO SBJISETCS NPUYMHEHHE IICHXOJIOTMYECKOTO BpEAA OIIOHEHTY.
3apyOexHble HCCIEeNOBATENM, H3ydaomue (EHOMEH TPEIITOKUHIA, XapaKTepU3yIT ero Kak
aHTHUCOLIMATIbHOE IIOBEACHUE, Pealu3yeMoe B paMKaX COPEBHOBATEIbHONW OOCTaHOBKH, B KOTOPOM
1Be win 0ojiee CTOPOH OOPIOTCA 3a pecypcesl, Mpu3HaHue U craryc [3]. TpelToKUHT onpenensercs
Kak ¢opMa BepOaTbHOW arpeccuu, KOTopas BKJIOYAeT B ceOS HAaCMEIIKH (37100HBIE WA
HENPUHYKJICHHBIE) W caMoBOo3BenuuuBaHue. JlanHas ¢opma arpeccud, B OCHOBHOM,
XapaKTepU3yeTCsl HAMEPEHUEM HAHECTH BPEJl ONIMOHEHTY. TPEIITOKMHT MOXKET COBEPILATHCS JaXKE B
OTCYTCTBHE OIIIOHEHTA: «TPELITOKEP» MOXET JeJaTh XBacTIMBbIE KOMMEHTApUM O cebe Wiu
IpeHeOpeKUTENIbHBIE 3aMedanus 00 onnoHeHTe. Heo6xonumo oTMeTHTh, 4TO BepOabHasl arpeccust
10 OTHOUIEHHWIO K CONEPHUKY LIMPOKO MCHOJIb3YETCS Ha MEPCOHAIbHBIX CTPAHMIIAX M AKKAyHTax
CIIOPTCMEHOB B COIIMANBHBIX CETAX B BUAE YIPO3, OCKOpOIeHW#, myTok, ¢ororpaduii m Tak
Ha3bIBAEMBIX MEMOB. TpEIUTOKMHI MOMET BapbUpOBaTbCcd OT HPOCTBIX OCKOPOJCHHHA 10
OCTPOYMHBIX 3aMe4yaHuil. ['pyObie (hOpMBbI TPEIITOKMHIA YaCTO COZAEPKAT B ceOe SIBHYIO arpeccHio
(HampuMep, pPACHUCTCKUE WM CEKCHCTCKME KOMMEHTapuu). bornee cioxHbeie ero ¢Gopmbl
JEMOHCTPUPYIOT U300pETaTeNbHOCTh U MOTYT COZEpXkarh B ce0e MPOHUIO, capKa3M, THIepoory U
Metadopsr [3].

B nocnennue roasl Bce Oosblie uccienoBareneil oOpamaercs K MpoOjeMaTHKe PedeBOro
BO3/ICHCTBHSI W MAHUITYJIMPOBAHUS B 00JaCTH KOMMYHHMKATHBHOW JIMHTBHCTHKH, HCIIOJB3YS B
KaueCcTBE NPEAMETA MCCIENAO0BAaHUS CTParerMu M TaKTHUKH, UCIOJIb3yeMble KOMMYHHMKaHTaMM ISt
noctwkeHus: onpeneneHHpix neneil. C. E. IlonskoBa oTMeuaeT, 4To IVIaBHBIM KpUTEpUil Ui
OIIpPEJCNICHUs] PEYEBOM CTPATETUM — 3TO «IOCTIIKEHHE IeJell KOMMYHHUKAIMM, CBS3aHHOE C
OKa3aHUEM Bo3zeicTBUs Ha aapecara» [4, c. 154]. Crpareruto paccMaTpuBarOT Kak CBEpx3ajady,
UAYLIYIO OT aJipecaHTa W HAIllPaBJIEHHYIO «Ha JOCTUKEHUE KOMMYHUKATUBHOM MIIM MPaKTUYECKOU
LEJIN» U PACCUMTAHHYIO HA «OIpelesIeHHbIH NeploKyTuBHBINA 3ddexT» [4, c. 154]. O. C. HUccepc
OIIpeIeIIsIeT PeUYeBble CTPATETnu KaK «crenupuieckue crnocoObl peueBoro noseaeHus» 5, c¢. 104],
peanu3yeMble B COOTBETCTBHH C TNIOOAJIHHBIMH HAMEPEHUSMH, & KOMMYHHKAaTUBHYIO TaKTHUKY Kak
«COBOKYITHOCTh ITPUEMOB Be/leHUs1 Oeceibl U JIMHUIO MOBEACHMSI Ha ONpEIEeICHHOM 3Tale B paMKax
OTZAEIBHOrO pasroBopay» [5, c. 45]. lHpIMHM c0BaMH, KOMMYHUKAaTUBHAsl TaKTHKa — COBOKYITHOCTh
KOHKPETHBIX BepOabHBIX M HEBepOalbHbIX JEHCTBHMH, a TaKXkKe S3BIKOBBIX CPEACTB, KOTOpHIE
COOTBETCTBYIOT BBIOPAHHOM CTpAaTETUH U pealn3yloT ee.

B mnacrosieit pabote npu BBISIBIEHUM CTpaTerMii M TaKTHK, aKTyaJU3HUPYIOLIUXCA B
CIIOPTUBHOM TPELITOKUHIE, Mbl OMMpaeMcs Ha KIacCU(HUKAIMIO TUIIOB arpeccHH, pa3paboTaHHYIO
A. Bbaccom [6]. UccaenoBarens BbLAETSUT (PU3UMUECKYIO UM BEepOaJIbHYIO, NMPSIMYIO M KOCBEHHYIO,
aKTUBHYIO M MACCHUBHYIO TUIBI arpeccui. [10CKonbKy TpeITOKUHT sABsieTcs: GopMoil BepOaibHOM
arpeccuu, T0, COOTBETCTBEHHO, BBIJIEISIOTCS CJIEAYIONINE Pa3HOBUIHOCTH arpecCuu:

1. BepbanbHast akTHBHas MpsiMas arpeccus, coleprkamias MpsSMYI HENOCPEICTBEHHYIO
BepOaIbHYIO YTPO3y aapecaTy JIMOO0 YHUKAIOIIast €ro;

2. BepbanpHasi akTHBHasi KOCBEHHAs arpeccus, Mperosaraoias pacupocTpaHeHUe CIIeTeH
O TPEThEM JIHIIE;

3. BepOanbHas maccuBHas MpsiMasi arpeccHsi, BbIpaXKeHHas B (hopmMe OTKaza TOBOPHUTH C
azipecarom;

4. BepOanbHas akTHBHAas KOCBEHHAs arpeccusi, MOApa3yMeBarolllas OTKa3 JaTh CJIOBECHbIE
oobpsacHenus 7, ¢. 29];
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JlanHas knaccudukanus BepOalbHOM arpecCuy UCIONIb3YeTCs HAMU B Ka4eCTBE OCHOBBI IS
BBISIBJICHUS OCHOBHBIX CTPAaTeruii KOMMYHUKATHBHOI'O IIOBEJEHUS YYAaCTHUKOB CIIOPTHUBHOIO
TPELUTOKHUHIA, IIOCKOJIbKY Ha JaHHBIH MOMEHT HEeT MCCIIEJOBaHUil, KOTOopble Obl Npeaaraiu
CHUCTEMHYIO YHHMBEPCAJIBbHYIO KJIaCCU(UKALMIO CTparerMid M TAaKTUK, HCIONb3YIOIIUXCA B
BepOaIbHOM arpeccuu B CHOPTUBHOM JHCKYpCe.

Mamepuan u memoowl ucciedo8anus

B kauectBe MaTtepuaia McCIeIOBaHUS MOCTYKHJIM BbICKa3bIBAHUS PA3IMUHBIX CIIOPTCMEHOB,
B OCHOBHOM H3 KOHTAaKTHBIX BHUIOB CIOpPTa BO BpeMs Ipecc-KOH(PEepeHIHH, MHTEPBBIO. bBbIo
paccMOTpeHo 45 MPUMEPOB BBICKA3bIBAHUHN CIIOPTCMEHOB, U3 KOTOPHIX 9 ObUIM OmUCcaHbl B paboTe.
B kauecTtBe mpeamera UCCIENOBAHUSA BBICTYNIJIM SI3BIKOBBIE CPEICTBA, HCIOJIb30BaHHBIC
cyObekTaMu BepOaJbHOM arpeccud BO BpeMs Mpecc-KOH(PEepeHIMil M HHTEPBBIO B HEISIX
TOCTH)KEHUS OIpe/eNICHHBIX KOMMYHUKAaTUBHBIX IeNiell 1 HaMepeHuil. B kauecTBe marepuana ObuTu
MCIIOJIb30BaHbl BUIEOMATEpHalbl Ipecc-KoHdepeHuii 1 naTepBbio cioprcmenoB UFC (Ultimate
Fighting Championship — AGcontoTHbiif OoiiioBckuii demmnuoHar). [Ipu M3ydyeHUHM SI3BIKOBBIX
CPEICTB CIOPTUBHOTO TPELITOKUHIA UCIOIB30BATMCH METO/IbI CTUITUCTHUYECKOTO U CEMaHTUYECKOTO
aHanM3a; IS BBIIBICHHUS OOILEro 3aMbICiia peud M pealu3yeMbIX B HUX TaKTUK M CTpaTeruit
MPUMEHSUIICS METOJ] KOHTEKCTYaJIbHOTO aHaTn3a.

Pezynemamol u 0o6cyscoenue

[TockobKYy OCHOBHOM ILIE€JIBIO TPELITOKHUHIA SBJISIETCS HAaMEPEHHOE U «JE€MOHCTPaTHUBHOE»
HaHECEHUE ICUXOJIOTHYECKOTO Bpe/ia OIIMOHEHTY, B OOJBIIMHCTBE MPOAHAIU3UPOBAHHBIX HaMU
cllyyaeB HaOJtoJaeTcsl IpsiMasi akKTUBHAsl pedeBasl arpeccus, B KOTOPOH yallle BCEro NpUCyTCTBYET
HELEH3ypHAas JIEKCUKA, a/IpECOBAHHAsl HENOCPEACTBEHHO OIIIOHEHTY.

Crparerun npsiMOM aKTHBHOM arpeccHMd BKJIIOYAIOT TAaKTUKU OCKOpOieHus, yrposbl. Bce
BBICKa3bIBaHUSI OOpallleHbl HEMOCPEJACTBEHHO K OINIMOHEHTAaM M COJepXkaT pedyeBble CPE/CTBa,
BBIpA)KAIOLINE IPIMYIO BpaX1eOHOCTb.

TakTuka ockopOIeHUS:

Ha mpecc-konpepenuu nepen 6oem mexay @noiinom MboiiBesepom u  Konopom
MakI'peropom [8] Bo3HMKIJIa cllOBecHass KOH(pPOHTalus Mexay omnmnoHeHTamu. @. MpiiBesep
aapecoBall CONEPHUKY clieayrolee BeickasbiBanue: “You f...ing idiot. You circus clown. You hoe.
You stripper. You bitch. And you know it!” («Tet mynoti uouom. Tel yuprogoii knoyH. Tel winroxa.
Tot cmpunmuzep. Tot cyuka. M moi smo 3naewn!»). . MbpiiBesep mpsMO OCKOPOJISET CBOETO
OIMOHEHTAa, WCHOJb3ysd IMpPHEM CHHTAKCHYECKOro TIOBTOpa — Tpajaluu. 3HAYUMOCTh U
HMOIMOHAIBHOCTh BBICKA3bIBAaHMs BO3PACTAlOT, AJPECAHT CHayaja XapaKTepU3yeT COMEpPHUKA C
TOYKH 3PCHUS HHTEJUIEKTYaIbHBIX 0COOCHHOCTEH (1ouom), 3aTeM MOBEJACHUSCKUX (KIOVH U UI0XA)
U NIEPEXOJIUT K €ro nNpodeccruoHalbHON U Ka4eCTBEHHOM OLIEHKEe (cmpunmusep U cyuKka), IPUMEHSS
B MOCJIEAHUX MPEUIOKEHUSIX IeHIEPHO-MAPKUPOBAHHYIO JIEKCHKY, KOTOpasi OOBIYHO HCIIOJIb3YeTCs
10 OTHOILEHHIO K JKEHIIMHE UM aCCOLUUPYETCS C HEell.

B cBoto ouepens, K. MakI perop Takxe akTUBHO HCTIOIB30BaNl TAKTUKY OCKOPOJICHUS B OTBET
Ha BbIckassiBanue @. Mboiisesepa: “F..k you and your high heels. Look at that high heels. Get that
high heels off, you little f...ing squirt. ” («K uepmy mebs u meou evicokue kabayku. Ilocmompume
Ha smu xabayku. CHumu smu xabayku, manaska»). B cBoem otBere K. MakI'perop oOGparmiaer
BHMMaHUE Ha BBICOKYIO NOJOIIBY Ha KpoccoBkax . MbpiiBedepa, Ha3blBas €€ BBICOKHMH
kabnykamu. B nannom BeickassiBanuu K. MakI'perop otoxaectsisier ®. MaiiBesepa ¢ )KeHIIMHOIM,
HocsAlIeW KabMyKH, TeM CaMbIM BBIpa)kasi COMHEHHUsS B MacKyJIMHHOCTH omnmnoHeHTa. Kpome Toro,
npuem noBtopa coueranus high heels ycunupaercs ynorpeGnenneM nekcnyeckon eauHUIbI SQUIrt,
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KOTOpasi TOAYEPKUBACT €ro «HE3HAYUTEIbHOCThY» U «HUYTOXKHOCTH» B IUIAHE (U3MUECKHX
napameTpoB. TpemTokep B TaHHOM MPUMEPE «yAadHO» oOpalaeT BHUMaHKE MyOJIMKHA Ha HU3KUN
pPOCT COMNEpHHKA, YTO B COUETAHUHM C «BBICOKMMH KaOiykaMu» (HopMHpyeT KOMHUYECKHil oOpa3
CIOpPTCMEHA B Iia3ax obmiectBeHHOCTU. ObOpaniaer BHUMaHue TOT (DAaKT, YTO TPELITOKEP B CBOUX
OCKOPOJICHUSIX aKTHBHO HCHOJb3YeT 3pHUTENEH, MPHUCYTCTBYIOIIUX Ha Mpecc-KOH(PEPEHIIHH,
MOCKOJIBKY OOpamiaercsi cHayajla K ONIIOHEHTY, 3aTeéM K IyOJinke, 4ToObl OKas3aTh JaBJICHHE Ha
OIIOHEHTA, U CHOBA K caMOMy OOKcepy.

Bo Bpewms 3toii npecc-koHpepenniuu @. MoaiiBe3ep Takke BOBJICKAT 3pUTEICH B CIOBECHYIO
KOH(POHTAIMIO CO CBOMM ommoneHToM: “He’s a con artist. He'’s a quitter. Real fighters don’t quit.
You f...ing idiot.” («On obmanwux. On crabax. Hacmoswue 6otiyvl ne coaromes. Tet mynoii
uouomy). B naHHOM TmpuMepe CHOPTCMEH Ha3bIBaeT NPOTHBHUKA OOMAHIIUKOM, clabakoM,
UIMOTOM; YIIOTpeOIsieTcsl HeHOpMaTHBHAs JIeKCUKa. TpemTokep oOpaiaeTcs U K myOauKe, roBopst
o K. MakI'perope B TpeTbeM Julle, U HEMOCPEACTBEHHO K CONEPHUKY, HCIOJIb3YS MECTOMMEHUE
you. IlpennoeHHs OTIMYAIOTCS KPATKOCTBIO M JIAKOHUYHOCTBIO, HCIIONB3YETCsl TpPUEM
CHHTaKCH4eCKOro mostopa (He'’s).

Taxmuxka yepo3svl:

[Tocne 605t na UFC 216 Tonu ®epriocon BoizBan K. MakI'peropa Ha 60¥i B mociemMaTyeBOM
unTepBbIO [9]: “Where you at McNuggets, you f...ing piece of sh.t? I'll kick your ass!” («I 0e muwi,
MaxHazeemce, mot kycok depvma? A nadepy meoio 3a0nuyy!»). B naHHom mpumepe TpEIITOKep
oOpariaeTcsi HanmpsIMyIO K OMIOHEHTY, Ha3BaB ero MCNugget — «ueroBeKOM ¢ HU3KHM YPOBHEM
MHTEJJICKTa U BHUJIOM, MOXOXUM Ha Kypuity» [10]. JlanHoe oOpaiieHue co3By4HO ¢ (amunuei
anpecara (McGregor — McNuggets) u, B menom, sipko xapakrepusyet BHemHOCTh K. MakI peropa
U ero HMHTEUIEKTyaJbHBIE CIIOCOOHOCTH ¢ Touku 3peHus T. Depriocona. B BrickazbiBaHUU
CIIOPTCMEHOM YIOTPEOJIAETCS HEHOpPMAaTHBHAs JIEKCHKA M MPOCTOpedHas KOHCTpykuus “to Kick
one’s ass”, coaeprkailias yrposy.

B BbICKa3bIBaHUAX TPYNIBI CTPATETHHA HMPSMOM MACCUBHOM arpecCUMu TPEIUTOKEP HAHOCUT
BpeIl ONIOHEHTY HE NPSMBIMHA YTPO3aMH, a 3aMEYaHUSMH, KOMMEHTApUsSIMH, KOTOpPbIC JOJDKHBI
BBI3BIBATh 3JI0CTh, MMOJABIEHHOCTH WM MPOBOLIMPOBATH aJpecaTa K arpeCCUBHBIM JCHCTBUSIM.

Taxmuka noouepkusanus HeKOMNEeMeHMHOCU (8bLICMEUBAHUS):

“George, have you looked in a mirror? There’s nothing terrifying about you at all. You used
to look like a history teacher, now you look like a stockbroker, both of those are still pussies.”
(«/Ircopoxc, mol 6 cebs 6 sepkano euden? B mebe nem nuueco ycmpawaiowjezo. Panvue mul
8bleNIsI0el KaK yyumenb UCOpUlU, d menepb Kak Opokep Ha Oupoice, U max, u mak, 6ce pagHoO KaK
cnabaky) [11]. B nanHOM BbICKa3biBaHUKA Maiikia BUCHIHHT aKIIeHTHPYeT BHUMAaHUE Ha BHEIIHOCTH
CBOETO OIIOHEHTA, CPABHHUBAS €r0 C yuuTeaeM u Opokepom. boriee Toro, o0pas3sl yuuTesss HCTOpUU
U Opokepa OTOXKJECTBISAIOTCS TPELITOKEPOM C PUSSY — meHopaTUBHON I'€HJIEpHO-MapKHUPOBAHHON
JIEKCUYECKOW eNUHUIIeH, HUCIONB3YeMOW B 3HAUEHUSX «KHCKa», «Ciabak», «Tenkay, «0abday,
«TPATIKAY», «TPYC», «JIEBYOHKa» W T. A. [12] — ycunuBaromeil COMHEHHS OTHOCHTEIHLHO
«MY>KECTBEHHOCTH» conepHuka. M. bucnuHr oOpamjaercs HENOCpPEeICTBEHHO K OIMOHEHTY,
HAayMHAs BBICKa3bIBaHHWE C BOIMpPOCa, HA KOTOPBIH caM M OTBEYAeT, MOJYEPKHUBAs CBOIO
JUIMPYIOIIYIO TO3ULHUI0 B CIOBECHOW KOH(POHTAMM M HE JlaBas COINEPHUKY BO3MOXKHOCTb
OTBETHUTH CAMOMY.

Bo Bpemst ipecc-kordepenuu [8] @. MpiiBe3ep Haval MOAKUIBIBATE MTAYKH JICHET B BO3/YX,
peakims K. MakI peropa Ovina cnenytouieii: “There are ones! There are f...ing ones! Where’s the
real money at?” («2mo oice oonepku! Omo uepmosvi oOnepku! ['0e Hacmoswue Oenveu?y).
CBoumu peiictBusiMu . MpiiBesep MOMbBITAICS TPOJEMOHCTPHPOBATH OIIOHEHTY, YTO €ro
(MHAHCOBOE COCTOSHHE TIO3BOJSIET €My pa30pachiBaThCs ACHBIAMH, IMapajuIeIbHO HAIlOMUHAS
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conepHuky o cBoeMm mpo3suile “Money”. Ho K. MakI'perop cMor moBepHyTh CUTYyalli0 B CBOIO
MOJIb3y, OOpaTHMB BHUMaHHE Ha (UHAHCOBYIO HECOCTOSTENBHOCTh CONEPHHUKA, IOCKOJIBKY
OJTHOJIOJIJIAPOBbIE KYMIOPHl HE SIBJSIOTCS JIEHbAaMH B €ro MOHMUMAaHHUM. TPEIITOKEp HCHOJB3YEeT
IpHeM IOBTOpa M BOCKIIMLIAHUS, YHNOTPEOJsSET HEIEH3YpHYIO JIEKCHKY, YTO B COBOKYITHOCTH
YCUJIMBACT 3MOLIMOHAIILHOCTh BBICKa3biBaHMA. JIekcuueckue enuHMIBI ONes u real B naHHOM
BBICKa3bIBAHUM BBICTYMAIOT B KAaueCTBE KOHTEKCTHBIX AHTOHHMOB, C TIIOMOLIBIO KOTOPBIX
MIPOTUBOMNOCTABIISAIOTCS (PMHAHCOBBIE BO3MOKHOCTH COTIEPHUKOB.

Taxmuka nposoxayuu.

B cnenyromem ¢gparmente auanora [13] Xabu6om HypmaromeaoBsiM UCIIONIB3YETCS] TAKTUKA
yrpo3sl, B 0TBET Ha KoTOpyto K. Makrperop pearupyet npoBOKal1eu:

X. Hypmaromenos: “l 've come here to smash this guy.” («A4 npuwen ciooa, umobwr spezamo
9MOMY NAPHION).

K. MakI'perop: “Smash me, mate. Smash me, yeah! Smash me. You say send you location.
Here is right in front of you! Did you not see me at the outside of the bus? No? Did you not see me
right in front of you outside the f...ing bus?” («Bpedicv mue. /asaii, epesico mue! Bpesico mue. Tol
NOCMOSIHHO chpawueaeulb, 20e 5. 30ecov, Hanpomus mebs! Tvl He uden MeHs CHapyicu meoe2o
asemobyca? Hem? Tvi He 6uden MeHs npimMo neped MOOOU CHAPYICU MB0e20 Hepmo8o20
asmoobyca?»).

B nannom npumepe K. Makl'perop HaumHaeT CBOE BBICKA3bIBAaHUE C IMOOYIUTENIBbHOMN
KOHCTPYKIIMH, MOBTOPSSL MCMoyib30BaHHBIH X. HypmaromemoBbiM riaroi Smash. Ilposokariust
pean3yeTcsl Ipy MOMOIIY MOBTOPA JaHHOM JIEKCUYECKOW €IMHUIIBI, IPU3bIBAIOIICH ONMMOHEHTa K
nerictButo. ®pasoit «Here is right in front of you» Ttpermrokep mpojomkaer MpPOBOLKUPOBATH
OIIOHEHTA, yKa3blBas Ha CBOE HENocpelcTBeHHoe mnpucyrcrBue. 3areM K. Makrperop 3anaer
BOIPOCHI, YIOTPEOIIsisl OTPHUIATEIbHbIE BOIPOCUTENbHBIE KOHCTPYKIIUU, B KOTOPBHIX YIIOMUHAIOTCS
dakTel W3 mpouwuioro. Bormpockl, KOTOpble 3alan TPEIITOKEP, OTCHUIAIOT K HHIMJICHTY C
Hananennem K. MakI'peropa Ha aBToOyc, B koTtopom Haxomwics X. Hypmaromenos. Ilpuem
MOBTOPA C MCIIOJIb30BAaHNEM HEHOPMATUBHOW JIEKCHKH, SMOLIMOHAIBHOE 00OpaIlleHNe K OMMOHEHTY C
BOINPOCAMH YCHJIMBAIOT 3KCIIPECCUBHOCTh BBICKA3bIBAHMS, SMOIIMOHAILHOE JIaBJI€HNE HA MapTHepa
Y TIPU3BIBAIOT K arPECCUBHBIM JACHCTBUSM.

B rpynmy crparernii HenmpsIMOM NAacCUBHOM arpecCuy BXOJAT TAaKTHUKHM WIHOPUPOBAHUS
(0oTKa3a OT pa3roBopa) U Mepexojia Ha APYTyIo TEMY.

Taxmuka omkaza om pazeo8opa.

Benymas Tenexanana: “I want you to give us a quick count to ten, both of you gentlemen, if
you don’t mind.” («A xouy, umobwsl 86l Oblcmpo cocuumanu 00 decamu, 006a OHCeHMIbMEHA, ecu
8bl He NPOMU8E»).

K. MaxkI'perop: “Nate can only count to five.” («H»zim moorcem cuumamov moavko OJisl
nsamuy).

Hoiir [Inaz: “Yeah.” («/[ay») [14].

B nganHOM mnpuMmepe, HECMOTpsT Ha OCKOPOWUTEIbHBIH KOMMEHTApUl OTHOCHUTEIBHO
MHTEJUIEKTYyaJbHBIX criocoOHocTell comepHuka (H. /Imasza), ToT, B CBOIO ouepenp, OTKa3bIBaeTcs
BCTyNaThb B CJIOBECHYIO Nepenayky omnmoHeHToM. OtBer H. Jluasza sBisieTcss MMIUTMIUTHBIM
BBIp@KEHHEM HECOTJIacHsl, MOpa3yMeBarollee HPOHUIO U capKas3M, XOTs IPSIMOe 3HaUYE€HUE JaHHOTO
CIIOBa BBIPAXXAET COIJIACHE C BBICKA3bIBAHMEM. OTOT MpPUMEp JEMOHCTPHUPYET, UTO Hempsmas
MACCHBHAsl arpeccus He MOKeT aHAJM3UPOBATHCSA TOJBKO HA JIEKCUKO-CHHTAKCHUECKOM YpPOBHE,
HEOO0XO/MMO YYMTBHIBATh M MCIIOJIb30BaHHE KOMMYHHUKAHTAaMH HEBEpPOAJIbHBIX M MPOCOAUYECKHX
Cpe/CTB — BEIpaKEHHUE JIUIIA, 11033, MHTOHAIINS U IpyTHe HeBepOaIbHBIE HCTOYHUKH WH(OPMAIIHH.
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TakTuka nepexoja Ha IPYTryro TEMY:

Ha npecc-kondepenuuu, npuypouennoi k coosrruio UFC 229 [13] K. MaxkI perop ynomsinyn
o (unaHcupoBanuu komanabpl X. HypmaromenoBa OusHecMeHOM 3USBYAMHOM MaromenoBbIM,
KOTOPOIo IMOCaIWIN 3a XHINEHHE B KPYHHBIX pasMepax: “You're lying bastard. When money got
pumped in your camp by that little scumbag that’s now in a little cell, you thought you were a don.
But look at you, now look at you. They re standing on a beam. No money left... ha-ha-hah... («Te1 —
Joicusvlil Yook, Koeoa meoell komanoe npuxoouiu OeHbeU Om 3dMo20 MeNK020 Mep3asyd,
KOMOpbll menepb 8 MAleHbKolU Kamepe, muvl Oymanr muvl menepb O0oH. Ilocmompu na cebs,
nocmompu Ha ceos. Onu cetivac cmosim Ha OpesHe. [lene2-mo He OCMANOCh... Xa-xa-xax...»). B
cBoeM BbIcKaszbiBanuu K. MaxkI'perop oOparmaercst HEMOCPEICTBEHHO K OIIMOHEHTY, HUCHOJb3Ys
NeiopaTUBHYIO JIGKCHKY 110 OTHOIICHUIO K HeMY U ero crioncopy (bastard, scumbag). Tpermirokep
Takxke GopMupyer o0pa3 «IpecTymHUKA-COyYaCTHUKA TPECTYIUICHUS» TPU TIOMOIIH JICKCHIECKUX
¢IMHUI, KOTOPBIE OTHOCATCS K KpuMuHanbHo# cdepe (don, cell). [Tanee K. MakI'perop npusbiBaer
CONICpHHKA TOCMOTpeTh Ha camoro ceds (look at you) um cpaBHUBaeT TpyaHOE (HHAHCOBOE
noJjioxkeHne komanasl X. Hypmaromenosa ¢ yaep:kaHuem paBHOBECHs Ha OpeBHE, IMOIKPEIIISis CBOU
apryMEHTBI CMEXOM.

3atem K. MaxkI'perop BHE3almHO MEHSIET TEMY pa3roBOpa M MEPEXOIUT K PEKIAMUPOBAHUIO
cBoero Openma Bucku: ““...but anyway, look at this beautiful fine bottle of f...ing Irish whiskey. I¢’s
gonna dominate the game. Jameson, this [Proper Twelve] is a direct competitor to Jameson. | am
coming to take over the whiskey business. Look at the noise it made. This a true, a true beast | have
in my possession here.” («...1a0HO, HO nOCMOmMpumMe HA 3MY NPEKPACHYIO OYMBLIKY 4epmOo8CKU
Xopouteco upnanockozo eucku. OHo 0Oyoem 6 yeHmpe SHUMAHUA. JHCEUMUCOH, MO HPAMOU
KOHKYpenum 021 [cetimucon. A cobuparoce npagums 6cem busnecom eucku. Illocmompume na 6cio
WyMUxXy, Komopas 603HuUKia. B pykax y mens camvlil, camwvlii Hacmoswui 36epvy). llocie
BBICKa3bIBaHUII B OTHOIICHWW (UHAHCOBBIX MpoOJieM KoMaHiabl comnepHuka, K. Maxkl'perop
MEPEXOANT K TEME CBOUX KOMMEpPYECKUX MpoeKToB. OH oOpammaeTcs K myOJuKe U pacCKa3bIBaeT O
CBOGM BHCKH, BBICOKO OIICHHBAs TPOAYKT, YIOTPEOJISAS OSIUTEThI, MPHAAIONUE €ro pedyu
skcnpeccuBHocTh (fine, beautiful). TlomuMo >TMHUTETOB TpPEIITOKEP HCMONB3YET JICKCHUCCKHE
€IMHUIIBI, KOTOpPbIe MOTYT OBITh OTHECEHBl K CEMAaHTHUYECKUM TOJSAM «IOO0EAUTENbY, «CHUIIay,
«MackymuHHOCTERY (dominate, true beast). ITo HameMy MHEHHIO, OCHOBHOE HaMEpEHHUE ajpecaHTa,
pearn30BaHHOE ITyTEM PE3KOM CMEHBI TEMBI pa3roBOpa, OBUIO CBSI3aHO C OTKPBITOM JIEMOHCTpAIHen
HEYBaKEHHUs U Tpe3peHHs K OommoHeHTy, Tak kak K. MakI'perop mpomomxan pekIaMHpoOBaTh
MPOJYKT, HECMOTPS Ha HEIOBOJIBCTBO M BHIKPUKU oOmMMoHeHTa. bonee Toro, HoBas Tema Oblia
BbIOpaHa aJpPECAaHTOM HE CIIy4aifHO, MOCKOJBKY MYCYJIBMaHCKas KyJIbTypa, KOTOPYIO YTHT X.
Hypmaromenos, 3amperiaer ynotpeOiieHHe aiKorojsi, W, COOTBETCTBEHHO, OTKPHITas peKiaMa
«3ampeTHOro» Il MYCyJbMaH ajKOTOJIsI HampaBlieHAa Ha JeCTa0MIM3alUI0 SMOIMOHAIBHOTO
COCTOSIHUS CONIEPHUKA.

3axnrouenue
B pesynbrare NpOBENEHHOTO HCCIICIOBAHUS MBI TPUIUIA K BBIBOIY, YTO TPEIITOKHHT
SABJIAETCSA npeIHaMepEeHHON dbopmoii BepOanbHOI KOMMYHHKAIUH, HCIIOJIb3yeMOM

KOMMYHUKAHTaMH, B OCHOBHOM, II0 JECTPYKTUBHBIM MOTHUBAaM OTHOCHUTEIIBHO K COIIEPHUKY
(oTBNIEYEHME, 3amyruBaHMe, IPOBOKAIMs, OCKOpOieHHue). B pesynpTare aHanmus3a MarepuanoB
npecc-KoH(pepeHIN 1 UHTEPBbIO HAMU OBLJIO BBISIBJICHO UCIOJIB30BAaHUE CIEAYIONIUX CTPATETUH:

- cTpaTerus npsiMOi aKTUBHOM arpecCcuy;

- cTpaTerus npsiMoi IaCCUBHOM arpeccuu;

- CTpaTerust HenpsIMOil MACCUBHOM arpeccuu.
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Crpareruss npsMOil AaKTUBHOW arpeccUy TNPEACTaBIAEeT COOOH COBOKYITHOCTh PEUEBBIX
CPE/CTB, KOTOpBIE BBIPAXKAIOT MPSMYIO, HEMOCPEACTBEHHYIO BpPaXIECOHOCTh MO OTHOLICHHIO K
aznpecary. JlaHHast cTparerus peanusyercs TakTUKaMU OCKOPOJICHUSI U yIPO3Bl.

Crparerust npsiMOM IaCCUBHOW arpecCHM BBIPAYKAETCS B BBICKA3bIBAHUAX, HE HMMEIOIIHX
NPSIMBIX WHAWKATOPOB BPaXJI€OHOCTH 1O OTHOLICHHIO K anpecary. B 3Toil rpymme Moryt ObITh
HCI0JIb30BaHbl TAKTUKU ITPOBOKALIMY, TOAYEPKUBAHHSI HEKOMIIETEHTHOCTH (BBICMEUBAHUS).

Crparerust HeNIpsIMOM NaCCUBHOM arpecCHU IMPOSBIISIETCS B NIPEKpAllleHUs] KOHTaKTa. JlaHHas
CTpaTerus peaju3yercsi TAKTUKaMUd UTHOPUPOBaHUS (OTKa3a WM yXoJa OT pa3roBopa) M nepexona
Ha JIpyTUE TEMBI.
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